
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

Faisant suite à une expérience menée en Espagne 
et en France, la présente proposition loi vise à mettre 
à disposition des personnes, dont la sécurité est me-
nacée par des situations de violence domestique, un 
téléphone portable permettant d’envoyer rapidement 
un message de détresse aux services de sécurité. 

SAMENVATTING

Naar aanleiding van een experiment in Spanje en 
Frankrijk strekt dit wetsvoorstel ertoe aan mensen wier 
veiligheid in gevaar is wegens situaties van huiselijk 
geweld, een mobiele telefoon ter beschikking te stel-
len om snel een noodbericht naar de veiligheidsdien-
sten te kunnen sturen.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel neemt de tekst over van voorstel 
DOC 53 2474/001.

1. De regelgeving

Volgens de definitie die het College van procureurs-
generaal bij de hoven van beroep heeft aangenomen 
bij omzendbrief COL 4/2006 van 1 maart 20061, punt III, 
A., 2., slaat partnergeweld op “iedere vorm van fysiek, 
seksueel, psychisch of economisch geweld tussen 
echtgenoten of personen die samenwonen of samen-
gewoond hebben (…) en tussen wie een duurzame 
affectieve en seksuele band bestaat of bestaan heeft”.

Al jarenlang beklemtonen de internationale instanties 
hoe belangrijk het is partnergeweld tegen te gaan.

Op 20  december  1993  werd door de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties de Verklaring over 
de uitbanning van geweld tegen vrouwen aangenomen2. 

Twee jaar later maakte de van 4 tot 15 september 1995 
gehouden Vierde Wereldvrouwenconferentie van 
Beijing, van geweld jegens vrouwen een van haar 
prioriteiten3. 

Op 16 september 1997 nam het Europees Parlement 
een resolutie aan “over de noodzaak van een campagne 
in de gehele Europese Unie ter bestrijding van geweld 
tegen vrouwen”4.

Op 22 april 2009 werd overgegaan tot de aanneming 
van de Verklaring van het Europees Parlement over de 
campagne “NEE tegen geweld tegen vrouwen”5.

Ook in België heeft de wetgever ruime aandacht be-
steed aan het vraagstuk van het partnergeweld. Meer 
bepaald kan worden gewezen op:

1. de wet van 4 juli 1989 tot wijziging van sommige 
bepalingen betreffende het misdrijf verkrachting (in casu 
binnen het huwelijk);

1 http://www.om-mp.be/extern/getfile.php?p_name=3316961.PDF.
2 http://www2.ohchr.org/english/law/eliminationvaw.htm.
3 http://www.francophonie.org/IMG/pdf/Declarato_Prog_d_

action_4e_Conf_femmes_Pekin_1995.pdf.
4 http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celex

api!prod!CELEXnumdoc&lg=nl&numdoc=51997IP0250&mod
el=guichett.

5 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//
TEXT+TA+P6-TA-2009-0259+0+DOC+XML+V0//NL.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition reprend le texte de la proposition 
DOC 53 2474/001.

1. La réglementation

Selon la définition adoptée par le Collège des procu-
reurs-généraux près les cours d’appel, dans la circulaire 
COL 4/2006 du 1er mars 20061, point III, A., 2., la violence 
entre partenaires concerne “toute forme de violence 
physique, sexuelle, psychique ou économique entre des 
époux ou personnes cohabitant ou ayant cohabité2 et 
entretenant ou ayant entretenu une relation affective et 
sexuelle durable”.

Depuis de nombreuses années, l’importance de la 
lutte contre les violences entre partenaires a été souli-
gnée par les instances internationales. 

Le 20 décembre 1993 a été adoptée la Déclaration 
de l’Assemblée générale des Nations Unies sur l’élimi-
nation de la violence à l’égard des femmes2. 

Deux ans plus tard, la Quatrième conférence mon-
diale sur les femmes de Pékin, des Nations Unies, tenue 
du 4 au 15 septembre 1995, faisait de la lutte contre la 
violence à l’égard des femmes une de ses priorités3. 

Le 16  septembre  1997, le Parlement européen a 
voté une résolution sur la “nécessité d’une campagne 
européenne de tolérance zéro à l’égard de la violence 
contre les femmes”4.

Le 22  avril  2009, a été adoptée la Déclaration du 
Parlement européen sur la campagne “Dire NON à la 
violence à l’égard des femmes”5.

En Belgique, la problématique de la violence conju-
gale a, également, largement retenu l ’attention du 
législateur. Nous pouvons mentionner, notamment:  

1. la loi du 4 juillet 1989 modifiant certaines disposi-
tions relatives au crime de viol (in casu, entre époux);

1 http://www.om-mp.be/extern/getfile.php?p_name=3316961.PDF.
2 http://www2.ohchr.org/french/law/femmes_violence.htm.
3 http://www.francophonie.org/IMG/pdf/Declarato_Prog_d_

action_4e_Conf_femmes_Pekin_1995.pdf.
4 http://www.eurowrc.org/13.institutions/2.ep/ep_resolution/

fr_ep.resolution.htm.

5 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//
TEXT+TA+P6-TA-2009-0259+0+DOC+XML+V0//FR.
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2. de wet van 24 november 1997 strekkende om het 
geweld tussen partners tegen te gaan;

3. de wet van 30 oktober 1998 die een artikel 442bis 
in het Strafwetboek invoegt met het oog op de straf-
baarstelling van de belaging (concreet: fysiek geweld 
en pesterijen);

4. de wet van 28 januari 2003 op grond waarvan de 
gezinswoning kan worden toegewezen aan de echtge-
noot die het slachtoffer is6;

5. de wetgevende initiatieven in verband met de 
tijdelijke uithuisplaatsing in geval van huiselijk geweld7. 

Voormelde omzendbrief COL 4/2006 van het College 
van procureurs-generaal, die gemeenzaam de “om-
zendbrief nultolerantie” wordt genoemd, is in ons land 
in werking getreden.

Hij bevat een reeks maatregelen die vooral gericht zijn 
op beter toezicht door de politiediensten en de parketten 
wanneer een geval van partnergeweld wordt gemeld. Er 
zij echter op gewezen dat die omzendbrief al een tijdje 
niet langer optimaal wordt toegepast.

Aldus blijft, ondanks een omvangrijk wetgevend ap-
paraat, ondanks een reeks geïmplementeerde maat-
regelen en ondanks de constante aandacht voor het 
vraagstuk van het partnergeweld, dergelijk geweld een 
trieste realiteit, met soms zeer ernstige gevolgen.

2. De cijfers

De cijfers blijven immers alarmerend. Volgens een 
studie die het Instituut voor gelijkheid van vrouwen en 
mannen in 2010  heeft verricht8, kreeg één vrouw op 
zeven in de loop van de voorbije twaalf maanden, hetzij 
tijdens het afgelopen jaar, te maken met ten minste één 

6 Wet van 28  januari  2003  tot toewijzing van de gezinswoning 
aan de echtgenoot of aan de wettelijk samenwonende die het 

slachtoffer is van fysieke gewelddaden vanwege zijn partner en 
tot aanvulling van artikel 410 van het Strafwetboek.

7 1°) Wet van 15 mei 2012 betreffende het tijdelijk huisverbod in 
geval van huiselijk geweld; 

 2°) wetsontwerp betreffende het tijdelijk huisverbod ingeval (sic) 
van huiselijk geweld, DOC 53 1994/001; 

 3°) wetsvoorstel tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek en van 
het Gerechtelijk Wetboek wat de preventieve uithuisplaatsing 

en andere maatregelen ter opvolging en beteugeling van het 
partnergeweld betreft, DOC 53 1394/001.

8 http://igvm-iefh.belgium.be/nl/binaries/41  %20-  %20Dark  %20
number_NL_tcm336-102287.pdf.

2. la loi du 24 novembre 1997 visant à combattre la 
violence au sein du couple; 

3. la loi du 30 octobre 1998 qui insère un article 442bis 
dans le Code pénal en vue d’incriminer le harcèlement, 
introduisant dans le Code pénal la répression des actes 
de violence psychologique et du harcèlement moral; 

4. la loi du 28 janvier 2003 permettant l’attribution du 
logement familial au conjoint victime6;

5. les initiatives législatives relatives à l ’éloigne-
ment temporaire du domicile en cas de violences 
domestiques7. 

La circulaire précitée COL 4/2006 2006 du Collège 
des procureurs généraux, communément dénommée 
“Tolérance Zéro”, est entrée en vigueur dans notre pays. 

Une série de mesures y sont mentionnées, visant 
avant tout un meilleur suivi de la part des services de 
police et des parquets lorsqu’il est signalé un cas de 
violence entre partenaires. Il faut cependant constater 
que cette circulaire n’est plus appliquée de façon opti-
male depuis un moment. 

Ainsi, malgré un dispositif législatif important, malgré 
toutes une série de mesures mises en place et malgré 
l’attention permanente qui lui est portée, la probléma-
tique de la violence entre partenaires reste une triste 
réalité, avec des conséquences parfois très graves. 

2. Les chiffres 

Les chiffres demeurent en effet inquiétants. Selon 
une étude réalisée en 2010 par l’Institut pour l’égalité 
des femmes et des hommes8, une femme sur sept a 
été confrontée à au moins un acte de violence commis 
par son ex-partenaire ou conjoint au cours des douze 

6 Loi du 28 janvier 2003 visant à l 'attribution du logement familial 
au conjoint ou au cohabitant légal victime d'actes de violence 

physique de son partenaire, et complétant l 'article 410  du 
Code pénal.

7 1°) loi du 15  mai  2012  relative à l ’interdiction temporaire de 
résidence en cas de violence domestique; 

 2°) projet de loi relatif à l ’éloignement temporaire du domicile en 
cas de violence domestique, DOC 53 1994/001; 

 3°) proposition de loi modifiant le Code civil et le Code judiciaire 
en ce qui concerne l’éloignement préventif du domicile familial et 

d’autres mesures de suivi et de répression de la violence entre 
partenaires, DOC 53 1394/001.

8  http://igvm-iefh.belgium.be/fr/binaries/Microsoft %20Word %20
- %20Exp %C3 %A9riences %20des %20femmes %20et %20

des  %20hommes  %20en  %20mati  %C3  %A8re  %20de  %20
violence_r %C3 %A9sum %C3 %A9_tcm337-112845.pdf.
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daad van geweld door haar ex-partner of echtgenoot. 
In verreweg de meeste gevallen werd dit geweld ge-
pleegd door mannen en zijn vrouwen het slachtoffer. 
Hoewel verbaal geweld het meest voorkomt (41,5 %), 
wordt in 15 % van de gevallen melding gemaakt van 
slagen. Voorts zijn vrouwen volgens die studie vaker 
het slachtoffer van partnergeweld dat als ernstig en 
zeer ernstig wordt beschouwd wegens de aard en de 
frequentie van het geweld.

De telefoonlijn “violences conjugales” die de 
Federatie Wallonië-Brussel in 2009 heeft opengesteld, 
heeft sinds de opstart ervan meer dan 7 000 oproepen 
ontvangen.

In 2010 werden bij de 27 parketten van de correctio-
nele rechtbanken dan weer iets meer dan 50 000 geval-
len van partnergeweld geregistreerd. Dat komt neer op 
een stijging met bijna 12 % in vier jaar.

3. De noodsituatie

In de meeste gevallen worden vanzelfsprekend de 
politiediensten van een geweldsituatie op de hoogte 
gebracht; zij treden indien nodig met harde hand op en 
constateren de feiten.

In geval van betrapping op heterdaad, op grond van 
inlichtingen, een aangifte of ingevolge een ingediende 
klacht stelt de politie een proces-verbaal op. In dat 
geval moet de procureur des Konings van het misdrijf 
in kennis worden gesteld en wordt een substituut van 
de procureur des Konings belast met de behandeling 
van het dossier.

In de periode die aanvangt op het moment dat de 
procureur des Konings kennis neemt van het misdrijf en 
die eindigt met het vellen van het vonnis lopen sommige 
slachtoffers van extreem geweld groot gevaar en vrezen 
zij werkelijk voor hun leven. Er moeten dus onmisken-
baar maatregelen worden genomen om de slachtoffers 
in noodsituaties onmiddellijk te beschermen. Daarom 
beoogt dit wetsvoorstel eensdeels het instrumentarium 
van maatregelen te verruimen die het slachtoffer tegen 
het recidiverisico moeten beschermen, en anderdeels 
gewelddadige partners beter te volgen vóór de aanvang 
van de gerechtelijke procedure.

In dat verband bepleiten de indieners dat de procu-
reurs des Konings over een aantal noodmobieltjes kun-
nen beschikken, opdat zij die kunnen bezorgen aan de 
slachtoffers die volgens hen in uiterste nood verkeren.

derniers mois, ou dans le courant de l’année qui s’est 
écoulée. Dans la grande majorité des cas, les auteurs 
de ces violences sont des hommes et les victimes 
des femmes. Bien que la violence verbale soit la plus 
fréquente (41,5  %), les coups sont mentionnés dans 
15 % des cas. Par ailleurs, toujours selon cette étude, 
les femmes sont plus souvent victimes de formes de 
violences entre partenaires jugées comme graves et 
très graves, en raison du type de violence et de sa 
fréquence.

La ligne téléphoniques “violences conjugales”, mise 
en place par la Fédération Wallonie-Bruxelles en 2009, 
a recueilli plus de 7 000 appels depuis son lancement.

Et, en 2010, un peu plus de 50 000 cas de violences 
conjugales ont été recensés par les 27 parquets cor-
rectionnels. Il s’agit d’une augmentation de près de 
12 % en 4 ans.

3. La situation de grand danger

Dans la plupart des cas, ce sont évidemment les 
services de police qui sont informés d’une situation de 
violences, qui interviennent, par la force si nécessaire, 
et qui constatent les faits. 

En cas de flagrant délit, sur la base d’informations, 
d’une dénonciation ou suite au dépôt d’une plainte, la 
police rédige un procès-verbal. Le procureur du Roi 
doit alors être informé de l’infraction et un substitut du 
procureur du Roi est chargé du dossier. 

Entre le moment où le procureur du Roi prend connais-
sance de l’infraction et le moment où le jugement est 
rendu, certaines victimes de violences extrêmes se re-
trouvent dans une situation de grand danger et craignent 
véritablement pour leur vie. Les mesures de protection 
immédiate répondant à des situations d’urgence sont 
donc indispensables. La présente proposition de loi vise 
donc, d’une part, à étendre l’arsenal de protection de 
la victime contre les risques de récidive et, d’autre part, 
à améliorer la surveillance des partenaires violents, et 
ce en amont de la procédure judiciaire. 

Ainsi, les auteurs souhaitent qu’une série de télé-
phones portables d’urgence puissent être mis à dispo-
sition des procureurs du Roi afin que les victimes, qu’ils 
considèrent comme étant en grand danger, puissent en 
bénéficier. 
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4. Noodmobieltjes — Praktijkervaring in Frankrijk

Het spreekt voor zich dat onverkort moet worden 
ingegaan tegen de banalisering van partnergeweld, 
dat elke oproep waarbij een dergelijk geval van geweld 
wordt gemeld ernstig moet worden genomen, en dat 
vrij dringend moet worden opgetreden. In de praktijk is 
zulks echter niet altijd het geval. Naar het voorbeeld van 
buurland Spanje, waar men sinds 2004 105 000 speci-
ale noodmobieltjes heeft gefinancierd, experimenteert 
Frankrijk in het kader van de fysieke slachtofferbe-
scherming al enkele jaren met dergelijke toestellen. 
Slachtoffers kunnen bij rechterlijke beslissing beschik-
ken over noodmobieltjes met vereenvoudigde bediening. 
Aangezien slachtoffers niet altijd bij machte zijn exact 
aan te geven waar ze zich bevinden, volstaat één druk 
op de knop om zich lokaliseerbaar te maken en om de 
politie te waarschuwen, die snel een team ter plaatse 
kan sturen.

Deze experimenten hebben vruchten afgeworpen. 
Een eerste test werd in november 2009  uitgevoerd 
in Seine-Saint-Denis. Aldus werden van november 
2009 tot mei 2011 43 personen toegelaten tot de test; 
in de huidige stand van zaken wordt het noodmobieltje 
gebruikt door 27 vrouwen die bijzonder groot gevaar 
lopen. De betrokken toestellen staan in verbinding met 
een noodcentrale, Mondial Assistance, waarvan de 
medewerkers werden opgeleid om slachtoffers van 
partnergeweld op te vangen.

Deze adviseurs beschikken over alle gegevens van 
de persoon die de gsm gebruikt (naam, adres, plaat-
sen waar de persoon komt), nemen de oproepen aan, 
gaan na of de oproep niet per vergissing werd gedaan 
en waarschuwen de politiediensten of de gendarmerie. 
In iets meer dan één jaar werden de noodmobieltjes 
38 keer gebruikt; 22 van de oproepen hebben geleid tot 
een snelle interventie van de politie, waardoor het con-
tact tussen het slachtoffer en diens potentiële aanvaller 
werd verhinderd. In het departement Bas-Rhin werd 
een gelijkaardig experiment uitgevoerd. Daar werden 
12 noodmobieltjes ter beschikking gesteld van vrouwen 
die gevaar liepen. Acht van die toestellen werden ge-
bruikt om alarm te slaan; na de daaropvolgende snelle 
politie-interventies werden vijf gewelddadige mannen 
in hechtenis genomen. In de loop van 2012 zouden de 
betrokken toestellen ook in de Val-d’Oise en in Dijon 
in gebruik moeten worden genomen; in geval van een 
positieve evaluatie van het project zouden de toestellen 
algemeen kunnen worden gebruikt. 

Voor de toekenning van de noodmobieltjes baseert 
de procureur de la République zich op diverse criteria:

4. Le téléphone portable de grand danger (TGD) 
— L’expérience française

Même si l’on sait que la banalisation de la violence 
entre partenaires doit sans cesse être combattue et 
que tout appel mentionnant un cas de violence de ce 
type doit être pris au sérieux et traité de manière relati-
vement urgente, dans la pratique, ce n’est pas toujours 
le cas. À l’instar de ce qui s’est fait en Espagne, où 
105 000 téléphones de ce type ont été financés depuis 
2004, la France expérimente, depuis plusieurs années, 
un dispositif particulier de téléphone portable de grand 
danger (TGD) dans le cadre de la protection physique 
des victimes. Suite à une décision judiciaire, celles-ci 
sont équipées de portables d’urgence au maniement 
simplifié. Un seul bouton d’appel permet sa géolocali-
sation, car elles peuvent se trouver dans l’impossibilité 
de fournir leur localisation précise, et permet d’alerter la 
police qui dépêchera en urgence une équipe sur place.

Cette expérimentation a fait ses preuves. En no-
vembre 2009, elle a d’abord été menée en Seine-Saint-
Denis. De novembre 2009 à mai 2011, 43 personnes 
ont ainsi été admises au dispositif et 27  téléphones 
portables sont actuellement en possession de femmes 
en très grand danger. Ceux-ci sont reliés à une centrale 
d’alarme, Mondial assistance, dont les conseillers ont 
été formés à la problématique de la violence entre 
partenaires. 

Ces conseillers, qui possèdent toutes les informations 
concernant la personne bénéficiaire du téléphone (nom, 
coordonnées, lieux qu’elle fréquente), prennent les ap-
pels, vérifient qu’il ne s’agit pas d’une fausse manœuvre 
et alertent les services de police ou de gendarmerie. Ces 
téléphones ont été utilisés 38 fois en un peu plus d’un 
an et 22 des communications ont abouti à une interven-
tion rapide de la police, évitant ainsi le contact entre la 
victime et son potentiel agresseur. Dans le Bas-Rhin, 
une expérience similaire a été menée. 12 téléphones 
portables ont aussi été remis à des femmes en grand 
danger. 8 de ces téléphones ont été utilisés pour don-
ner l’alerte, entraînant une intervention immédiate de 
la police et l’incarcération de 5 hommes violents suite 
à ces appels. Le dispositif devrait être étendu dans le 
Val-d’Oise et à Dijon, courant 2012, et pourrait être 
généralisé si son évaluation s’avère concluante.

Le procureur de la République décide de l’attribution 
du téléphone TGD sur la base de différents critères:
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— het slachtoffer moet een klacht hebben ingediend 
wegens huiselijk geweld;

— het slachtoffer mag niet op dezelfde plaats verblij-
ven als de verdachte partner;

— de rechter moet de verdachte hebben verboden 
nog met de partner om te gaan.

Er kan tevens gewag worden gemaakt van een 
noodsituatie als andere elementen in het spel zijn die 
gerelateerd zijn aan het profiel van de dader (ernst van 
de gewelddaden, drugs- of alcoholverslaving, psychi-
atrisch of psychologisch profiel, recidivist enzovoort), 
dan wel aan het profiel van het slachtoffer (bevindt zich 
in grote nood, is geïsoleerd, is kwetsbaar enzovoort). 
De slaagkansen van het noodmobieltje berusten gro-
tendeels op de goede voorlichting van de magistraten 
en de verenigingen inzake de nadere werkingsregels 
van de regeling, alsook op het reactievermogen en de 
betrokkenheid van het Parket, de onderzoekers en alle 
partners, maar ook op de medewerking van de persoon 
die het noodmobieltje mag gebruiken. Uit de aangele-
verde cijfers blijkt dat de kostprijs van een noodmobieltje 
en een geolokalisatiesysteem in Frankrijk 134 euro per 
maand en per gebruiker bedraagt. Dit lijkt een luttel 
bedrag, aangezien:

— dit toestel dramatische gebeurtenissen kan 
voorkomen;

— de slachtoffers dankzij dit toestel de moed hebben 
stappen te zetten op juridisch en sociaal vlak (ze gaan 
bijvoorbeeld opnieuw aan de slag);

— nieuwe gewelddaden kunnen worden verijdeld, 
wat besparingen oplevert voor met name de gezond-
heidszorg en Justitie.

5. Ingebruikneming van het toestel in België

In ons land zal men uiteraard grondig moeten nagaan 
hoe eenzelfde systeem kan worden ingesteld om opti-
maal én tegen een redelijke kostprijs te werken. Na die 
analyse zullen diverse koninklijke besluiten vereist zijn 
om de regeling haar beslag te geven.

In Frankrijk heeft men ervoor geopteerd de oproepen 
in één noodcentrale te bundelen. Die werkwijze lijkt 
het meest aangewezen. Wanneer iemand een nood-
mobieltje ter beschikking krijgt, stelt de procureur des 
Konings die noodcentrale daarvan in kennis en deelt hij 
alle gegevens mee die vereist zijn om het systeem naar 
behoren te doen werken: naam en adresgegevens van 
de gebruiker, alsook de plaatsen waar hij gewoonlijk 

— la victime doit avoir déposé plainte pour violence 
intrafamiliale;

— la victime doit résider dans un autre lieu que le(la) 
partenaire mis(e) en cause;

— le(la) partenaire mis(e) en cause doit faire l’objet 
d’une interdiction judiciaire de rencontrer la victime.

Une situation de très grand danger peut également 
être justifiée par d’autres éléments liés au profil de 
l’auteur (gravité des violences commises, dépendances 
aux drogues ou à l’alcool, profil psychiatrique ou psy-
chologique, caractère récidiviste...) ou au profil de la 
victime (situation de grande détresse, d’isolement, de 
fragilité…).La réussite du dispositif TGD repose prin-
cipalement sur la bonne transmission de l’information 
aux magistrats et aux associations, concernant les 
modalités de fonctionnement du dispositif; sur la réac-
tivité et l’implication du Parquet, des enquêteurs et de 
l’ensemble des partenaires mais aussi sur l’adhésion 
de la (du) bénéficiaire à la mesure. Selon les chiffres 
fournis, le coût d’un téléphone portable de grand danger 
et d’un géolocalisateur serait, en France, de 134 euros 
par mois et par bénéficiaire. Celui-ci paraît bien dérisoire 
eu égard: 

— aux événements dramatiques que le dispositif 
permet d’éviter; 

— à la force qu’il donne aux victimes pour entre-
prendre des démarches juridiques et sociales (reprise 
du travail par exemple);

— aux économies de dépenses qui peuvent résulter 
de l’arrêt de nouvelles violences, en termes de soins 
de santé et de justice notamment. 

5. Mise en place du dispositif en Belgique

En Belgique, il faudra bien sûr procéder à une étude 
approfondie afin de déterminer comment mettre en 
place un système identique afin qu’il fonctionne de façon 
optimale et à un coût modéré. Différents arrêtés royaux 
d’application devront donc être pris, après analyse.

Concernant le cheminement des appels, l ’option 
choisie par la France, et qui semble devoir être pri-
vilégiée, est celle du passage par une seule centrale 
d’alarme. Lors de la mise à disposition d’un téléphone 
portable de grand danger, le procureur du Roi informera 
cette centrale d’alarme en lui indiquant les informa-
tions nécessaires au bon fonctionnement du dispositif: 
noms et coordonnées du bénéficiaire ainsi que les lieux 
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komt. Het nummer van die noodcentrale zal vooraf 
in de noodmobieltjes worden opgeslagen. Dankzij de 
door de procureur des Konings verstrekte inlichtingen 
en het geolokalisatiesysteem zal de noodcentrale de 
politiediensten kunnen contacteren van de zone waar 
de gebruiker zich op het moment van de oproep bevindt 
en zal een snelle politie-interventie kunnen worden 
gewaarborgd.

Dit wetsvoorstel beoogt dus een nog betere bescher-
ming van de slachtoffers van partnergeweld die zich in 
nood bevinden. Voor het welslagen van deze regeling 
zal men uiteraard ontegenzeglijk de eerstelijnshulpver-
leners (de operatoren van de noodcentrale, alsook alle 
politiemensen) warm moeten maken voor het nieuw 
ingestelde systeem en hen een specifieke opleiding 
terzake moeten geven. De recentelijk geëvalueerde 
omzendbrieven COL 3/2006  en COL 4/2006  zullen 
tevens opnieuw van kracht moeten worden en strikt 
worden toegepast.

habituellement fréquentés par celui-ci. Le numéro de 
cette centrale d’appel d’urgence sera préenregistré 
dans les téléphones portables de grand danger. Grâce 
aux informations transmises par le procureur du Roi et 
le procédé de géolocalisation, la centrale d’urgence 
sera en mesure de contacter les services de police de 
la zone où se trouve le bénéficiaire au moment de son 
appel et permettra d’assurer le déroulement rapide de 
l’intervention policière. 

Cette proposition de loi vise donc à assurer, encore 
davantage, la protection des victimes de violences 
entre partenaires qui se trouvent en grand danger. Pour 
garantir la réussite de ce dispositif, il sera évidemment 
indispensable de sensibiliser les intervenants de pre-
mière ligne (les opérateurs de la centrale d’alarme ainsi 
que l ’ensemble des policiers) au nouveau système 
mis en place et de les former, de manière spécifique, 
à cette problématique. Les circulaires COL 3/2006 et 
COL 4/2006, récemment évaluées, devront également 
être réinstaurées et appliquées de manière rigoureuse.

Eric THIÉBAUT (PS)
Willy DEMEYER (PS)
Nawal BEN HAMOU (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Na analyse van de opgestelde processen-verbaal 
en voor zover het profiel van het slachtoffer van het 
partnergeweld of dat van de verdachte partner dat 
rechtvaardigen, kan de procureur des Konings het 
slachtoffer van het partnergeweld een noodmobieltje 
ter beschikking stellen, wanneer een tijdelijk huisverbod 
werd uitgevaardigd overeenkomstig artikel 3 van de wet 
van 15 mei 2012 betreffende het tijdelijk huisverbod in 
geval van huiselijk geweld, zelfs al is dat huisverbod 
reeds verlopen.

Deze maatregel is toepasbaar voor maximum zes 
maanden en kan één maal worden verlengd.

Art. 3

§ 1. Het bevel van de procureur des Konings wordt op 
schrift gesteld en bevat de volgende elementen:

— een omschrijving van de maatregel en de duur 
waarvoor hij geldt;

— de feiten en omstandigheden die aanleiding heb-
ben gegeven tot die maatregel.

§ 2. De procureur des Konings deelt de inhoud van 
het bevel mee aan de persoon die het noodmobieltje 
toegewezen krijgt, alsook aan de verdachte partner.

§ 3. De procureur des Konings neemt contact op met 
de dienst slachtofferonthaal van zijn parket met het oog 
op voorlichting van en bijstand aan de persoon die het 
noodmobieltje voor gebruik toegewezen krijgt, om aldus 
de nodige informatie te verkrijgen die vervolgens aan 
de noodcentrale wordt bezorgd.

§ 4. Een afschrift van de beslissing wordt eveneens 
en via het meest geschikte communicatiemiddel ter 
kennis gebracht van de leiding van de noodcentrale. 
In dat document moet tevens de volgende informatie 
worden vermeld:

— de naam en de voornamen van de persoon die 
een noodmobieltje toegewezen krijgt;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2
  
Après analyse des procès-verbaux établis, et pour 

autant que le profil du partenaire victime de violences ou 
le profil du partenaire mis en cause le justifie, le procu-
reur du Roi peut mettre à disposition du partenaire vic-
time de violences intrafamiliales un téléphone portable 
de grand danger lorsqu’une mesure d’interdiction de 
résidence visée à l’article 3 de la loi du 15 mai 2012 rela-
tive à l’interdiction temporaire de résidence en cas de 
violence domestique, a été prononcée, même si ses 
effets ont déjà expiré.

La durée d’application du dispositif sera de 6 mois, 
maximum, et sera renouvelable une fois.

Art. 3

§ 1er. L’ordonnance du procureur du Roi est consignée 
par écrit et contient les éléments suivants:

— une description du dispositif et la durée d’appli-
cation de celui-ci;

— les faits et circonstances qui ont donné lieu à 
cette décision.

§  2. Le procureur du Roi communique le contenu 
de l’ordonnance au bénéficiaire du téléphone portable 
de grand danger ainsi qu’au partenaire mis en cause.

§ 3. Le procureur du Roi prend contact avec le service 
d’accueil des victimes de son parquet pour qu’il informe 
et assiste le bénéficiaire du téléphone portable de grand 
danger dans le cadre de l’utilisation de celui-ci ainsi 
que pour qu’il obtienne les informations nécessaires 
qui seront par la suite transmises à la centrale d’alarme.

§ 4. Une copie de la décision sera également notifiée 
par le moyen de communication le plus approprié aux 
responsables de la centrale d’alarme. Ce document 
devra également mentionner les informations suivantes:

— nom et prénoms du bénéficiaire du téléphone 
portable de grand danger;
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— de volledige adresgegevens van de persoon die 
een noodmobieltje toegewezen krijgt;

— de plaatsen die het vaakst worden bezocht door 
de persoon die een noodmobieltje toegewezen krijgt.

Art. 4

Na afloop van de termijn tijdens welke de in het bevel 
vervatte maatregel geldt, evalueert de procureur des 
Konings de noodsituatie waarmee de persoon die een 
noodmobieltje toegewezen heeft gekregen, werd ge-
confronteerd. Hij kan dan beslissen een einde te maken 
aan de terbeschikkingstelling van het noodmobieltje, of 
die maatregel verlengen.

Op elk tijdstip kan de procureur des Konings een 
einde maken aan de terbeschikkingstelling van het 
noodmobieltje, zo hij oordeelt dat de in artikel 2, eerste 
lid, opgesomde voorwaarden niet langer zijn vervuld en 
de toestand niet langer als een noodsituatie kan worden 
aangemerkt.

Art. 5

Deze wet treedt in werking op de door de Koning 
vastgestelde datum en uiterlijk op de laatste dag van de 
vierentwintigste maand volgend op de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad.

30 juni 2014

— coordonnées complètes du bénéficiaire du télé-
phone portable de grand danger;

— principaux lieux fréquentés par le bénéficiaire du 
téléphone portable de grand danger.

Art. 4

Au terme de la durée d’application mentionnée dans 
l’ordonnance, le procureur du Roi évaluera la situation 
de grand danger à laquelle le, ou la, bénéficiaire du 
téléphone portable de grand danger a été confronté(e). 
Il pourra alors décider de mettre un terme à la mise à 
disposition du téléphone portable de grand danger ou 
renouveler celle-ci.

Le procureur du Roi peut, à tout moment, mettre un 
terme à la mise à disposition du téléphone portable 
de grand danger s’il estime que les conditions citées 
à l’article 2, alinéa 1er, ne sont plus remplies et que la 
situation ne peut ne plus être qualifiée de grand danger.

Art. 5

La présente loi entre en vigueur à la date fixée par 
le Roi et au plus tard le dernier jour du vingt-quatrième 
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

30 juin 2014

Eric THIÉBAUT (PS)
Willy DEMEYER (PS)
Nawal BEN HAMOU (PS)
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